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外国人への言語的サポート現状とこれから 

―― 医療通訳者の役割と各種デバイスの活用 ―― 

 

株式会社メディカ出版クロスコンテンツ事業部門責任者 

大阪大学 CO デザインセンター招へい研究員 

北海道科学大学客員准教授 

藤野美香 

 

 2016 年よりご縁あって林田雅至教授にお力添えとご指導をいただきながら，4 年間貴重

な体験をさせていただいた．これまでの職歴の中で専門学校生の担任業務を行ったことは

あったが，大学生しかも，仕事上もご支援いただくことの多い大阪大学という知的水準の高

い若人への情報発信は初めてであった．知識を与えるというような立ち位置ではなく，一般

企業に努める社会人の先輩として，また，長く生きてきた働く先輩として，これから世の中

に出ていく学生たちに少しでも参考になるように，といろいろな情報を盛り込もうと臨ん

だ． 

 昨年までは対面で表情や反応を伺って話すことができたが，今年は ZOOM という媒体を

通じての講義で，はてさてどんなことになるやら

……と，パワポの制作にもいつもより力が入った． 

 

 さて，私の所属するメディカ出版は医療系の出版

社であるが，とくにわたくしの所属部門は「新しいこ

とを開拓せよ」との指示が社長より飛んでおり，この

ことで林田先生や南谷かおり先生と邂逅を果たす幸

運が得られた．私が開発を担当した問診票アプリ

『Medi Pass』は，アプリケーション開発が盛んにな

ってきた中でも，他の言語アプリが追随できないつ

くりの細やかさを自負する．たとえば，音声が出た
外国人医療支援・多言語問診票アプリケー
ション“Medi Pass”（メディカ出版） 
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り，指さしだけで症状を訴えられたり，医療用語が網羅されたり，Wi-Fi が不要であるなど，

医療辞書としても非常に値打ちのあるものとなっている．開発の背景には，インバウンドの

急激な増加による外国人診療の増加がある．厚生労働省は医療通訳を増やせ，外国人が受診

しやすい環境を整備せよとの指示を国内の医療施設与えたが，多くの医療施設では対応に

困難を感じているのではないだろうか． 

 大阪大学医学部附属病院国際医療センターでは，ブラジルの医師免許と日本の医師免許

を有する南谷かおり先生らが尽力され，医療通訳者の育成も始められている．その教科書の

制作を請け負わせていただくという，編集者としての幸運もいただいた．林田先生のご縁の

輪はどんどん広がっていくのである． 

 こうして外国人のための支援ツールや医療通訳の教本を制作

する中で，言葉を伝えることやコミュニケーションについて改

めて考えさせられ，学ばせていただいた．とくに，テレワーク推

進の状況の中で以前にも増して耳にするようになったコミュニ

ケーションという言葉だ．しかし，コミュニケーションの意味は

曖昧であり，定義が難しい． 

 たとえば，小社もテレワークの推進で社員の心身にさまざま

な影響を及ぼし，実際に event も発生しているのだが，その原因

をテレワークによる「コミュニケーション不足」とし，雑談タイ

ムを設ける，などの対策が提案されている．この場合のコミュニケーションは，「仲間内で

の会話」を意味している．しかし，日本語教授法の教科書などでは「情報の格差を埋める行

為」などと書かれており，ここでも“コミュニケーション”ギャップが起こっているように思

う． 

 また，外国人と日本人の考えるコミュニケーション能力についても異なり，佐藤は，「日

本では自己を抑えることで集団のいわゆる“和”を重んじることがよしとされてきたが，この

コミュニケーション方法は現代においては限界にきているのではないか」と指摘する．この

ように，日本におけるコミュニケーションは，対人関係において自己の意志を明らかにする

ことではない．佐藤によると，「送り手が自分の考えや気持ちを受け手が誤解のないように

明白に表現するのはある意味野暮であり，受け手がコンテクストの中でさまざまな手がか

医療通訳に必要な知識や 
専用語を習得できる 
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りを基に送り手の意図を読むことが重要視されてきた」のが日本のコミュニケーションの

現実である．しかし，海外とくに異文化の人たちが混在するコミュニティーでは，日本のコ

ミュニケーションという定義は通用せず，自分の意思を明らかにすることが不可欠だ．この

ようなことも，書籍の制作にあたり深く考えさせていただく機会を得た． 

 講義のなかでは，break と称して，「ぶぶ漬けでもどうどす？」を英語にすると，「Get out 

of here.」になるといったような京都の文化についての冗談も盛り込んだ．グーグル翻訳や

LINE 翻訳などでは限界があり，その文化背景などをくみ取り正しい意図を伝えることは，

人間の通訳者にしかできない仕事である，と伝えたかったのである． 

 さきに紹介した Medi Pass は，「指さしだけで症状が伝わる」をうたい文句にしている．

これは医療施設の救急外来では，曖昧さは許されず，端的に正しい情報をすばやく伝える必

要があるからだ．場面場面によって機械が優秀であったり，人間でないとダメだったり，と，

今後もこういったデバイスと通訳は共存しうまく活用し合っていくのではないだろうか． 

 

 ZOOM では，冗談に対する反応が今ひとつわからず，また，こちらの意図も伝わりづら

かったように思う．また，各通訳デバイスの特徴やメリットデメリットを紹介するなかで，

さきに述べたような場面での違い，得意不得意を紹介したつもりであったが，ここも他の商

品へのダメだしのみがクローズアップされた印象をもった学生もいた．PPT の特性で，俯

瞰して見られないことも原因と思う．これは非常に今後の参考になった． 

 そして ZOOM のメリットは，私のような年に 1 回しか学生と会えない“講師”にも，参加

者それぞれの顔と名前がわかることだ．個々の意見も聞きやすい．また，参加者はその場の

雰囲気を感じ取っての忖度がないため，自立した立場で意見が言えるのではないかとも思

う．仲間意識，空気が伝わるような工夫が今後行われていくだろうし，そういったシステム

も開発されるのかもしれない． 

 

（謝辞） 

 林田雅至先生には，いろいろなことを経験させていただき，感謝の言葉もありません．人

生の中でも最も勉強した数年間でした．私の専門は社会心理ですが，多文化の共生について

も社会心理学的観点から見ることができました．大阪には外国人が多く住んでいます．日本
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で生きる外国人の助けになりたいと，今年は“日本語教師”取得を目指して勉強中です．また，

美と芸術をこよなく愛する林田先生にはたくさんの映像作品や海外の美しい文化もご紹介

いただきました．いつかポルトガルにご一緒し，美味しいポートワインを飲み，美しいタイ

ルを見て回りたいものです． 
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• 佐藤淑子（2001）『イギリスのいい子日本のいい子』中公新書 
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